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Schwarzensee und zurück
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

3:00	 350M	 9,5KM	

Start: Tourismusbüro St. Wolfgang. Auf Weg Nr. 28 zuerst 
über die Straße hinauf zum Ahornplatz, dann rechts auf dem 
Sattelweg zur Jausenstation Holzerbauer und weiter auf einem 
schönen Wanderweg zum Sattel (höchster Punkt) und hinab 
zum Schwarzensee. Zurück auf gleichem Weg. Einkehrmögli-
chkeit: Gasthaus zur Lore und Almstadl am Westufer des 
Schwarzensees sowie Jausenstation Holzerbauer.  

Schwarzensee and back 
Start: St. Wolfgang tourist office. On trail no. 28 first up the road 
to Ahornplatz, then right on the Sattelweg to the Holzerbauer 
snack station and continue on a beautiful hiking trail to the 
saddle (highest point) and down to Schwarzensee. Return on 
the same path. Refreshments: Gasthaus zur Lore and Almstadl 
on the western shore of the Schwarzensee and Jausenstation 
Holzerbauer.  Schwarzensee and back. 

Golfrundweg 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:30	 80M	 6,1KM	

Start: Parkplatz beim Golfhotel oder Gasthof „Rega“. Entweder 
links oder rechts herum führt die flache Wanderung (Weg 
Nr. 34) durch die Ortschaften Wirling, Radau und Windhag zu 
den jeweiligen Ausgangspunkten zurück. Einkehrmöglichkeit: 
Gasthaus Rega 

Golf circuit  
Start: Parking lot at the golf hotel or inn “Rega”. Either left 
or right around, the flat hike (trail no. 34) leads through the 
villages of Wirling, Radau and Windhag back to the respective 
starting points. Refreshment stop: Rega Inn.

Rundweg „Zur Wacht”
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

4:30	 300M	 16,5KM	

Start: Dorfplatz Strobl. Durch die Ischler Straße zur Sparkasse, 
dort links abbiegen zum Busbahnhof Strobl und weiter der 
Beschilderung Vocknerweg folgend bis zur alten Bundesstraße 
und links zum Gasthaus Weissenbach. Auf der Straße noch 
400 m weiter und nach einem Sägewerk rechts über die 
Brücke und dem Weg Nr. 4 folgend zum Gallriedl, dann auf 
einem Forstweg zum Hoferriedl und ansteigend zur Asenalm 
(Jagdhütte). Von dort auf einer Forststraße bergab zum Gast-
haus „Zur Wacht“ und über den Bachweg  (Weg Nr. 18) zurück 
zum Ausgangspunkt. Einkehrmöglichkeit: Gasthaus zur Wacht. 

Circular route to the “Wacht Inn” 
Start : Village Square Strobl. Through the Ischler Straße to 
the Sparkasse (bank), there turn left to the bus station Strobl 
and continue following the signs Vocknerweg to the old federal 
road and left to the Weissenbach inn. Continue on the road for 
another 400 m and after a sawmill turn right over the bridge 
and follow the trail no. 4 to “Gallriedl”, then on a forest road 
to “Hoferriedl” and uphill to “Asenalm” (hunting lodge). From 
there on a forest road downhill to the inn “Zur Wacht” and via 
the brook path (trail no. 18) back to the starting point.  
Refreshment stops: Gasthaus zur Wacht. 

Rundweg Reith
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:10	 15M	 4,4KM	

Start: Kirche St.Konrad – Beschilderung „Rundweg Reith“ – 
Seestraße – Christian-Fritz-Weg – Staudachwald – Seeweg 
– Stockach – Seestraße – zurück zum Ausgangspunkt. 

Reith – circular route 
Start: Kirche St.Konrad (local church in Abersee) – follow the 
signs „Rundweg Reith“ – Seestraße path – Christian-Fritz-Weg 
(path) – Staudachwald woods – Seeweg – hamlet of Stockach 
– Seestraße path back to the starting point. 

Zinkenbach Rundweg
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

2:30	 150M	 9,5KM	

Start: Kirche St.Konrad – Beschilderung „Zinkenbach 
Rundweg“ – Zinkenbachsteg - entlang des Zinkenbachs – 
über den Bergrücken zum „Vitz am Berg“ – Zinkenbachklamm 
– Brunn – Farchen – Staudachwald – Reith – zurück zum Aus-
gangspunkt.

Zinkenbach circular route
Start : Kirche St.Konrad (local church in Abersee) – follow the 
signs „Zinkenbach Rundweg“ – Zinkenbachsteg footbridge – 
walk along the Zinkenbach river – along a ridge to the „Vitz 
am Berg“ farm – Zinkenbachklamm gorge – hamlets of Brunn 
and Farchen – Staudachwald woods – Reith - back to the 
starting point.

Seerunde 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

3:30	 130M	 14KM	

Start: Dorfplatz Strobl. Folgen Sie der Beschilderung Seeweg (Nr. 
12) entlang der Moosgasse bis zum Adeg Markt, dann rechts in 
die Seestraße abbiegen und der Beschilderung bis zum Zinken-
bachsteg in Abersee folgen. Vor dem Steg links dem Wanderweg 
Nr. 15 folgend in Richtung Sommerrodelbahn bis zum Gasthaus 
Mahdhäusl und über den „Laimerurschlag“ zurück zum Dorfplatz 
in Strobl. Einkehrmöglichkeiten: Gasthaus Mahdhäusl, Kiwi am See. 

Lake round
Start: Village Square Strobl Follow the signs Seeweg ( trail No. 
12) along the Moosgasse to Adeg market, then turn right into 
Seestraße and follow the signs to the Zinkenbachsteg in Abersee. 
In front of the footbridge turn left following hiking trail No. 15 in 
the direction of the summer toboggan run to the Mahdhäusl inn 
and via the “Laimerurschlag” back to the village square in Strobl. 
Refreshment stops: Gasthaus Mahdhäusl, Kiwi at the lake. 

Bergtouren in Strobl /  
Mountain tours in Strobl
Bleckwand
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

2:30	 1000M	 8KM	

Start: Parkplatz bei der Bushaltestelle Gschwendt Landauer 
an der B158. Folgen Sie der Beschilderung Bleckwand Nr. 
876/34 bis zum Gipfel (1541 m). Alternative: Start Niedergade-
nalm (gebührenpflichtige Mautstraße). Einkehrmöglichkeiten: 
Bleckwandhütte, Illighütte, Schwarzeneckhütte 

On the lakeside path from Strobl to St. Gilgen 
Start: Parking at the bus stop Gschwendt Landauer on the 
B158. Follow the signs Bleckwand No. 876/34 to the summit 
(1541 m). Alternative: Start Niedergadenalm (toll road). Refresh-
ment stops: Bleckwandhütte, Illighütte, Schwarzeneckhütte.

Bergtouren in Strobl /  
Mountain tours in Strobl

Sparber (1502m)
DAUER / TIME 2:30	 ANSTIEG / CLIMB 820M

Rettenkogel (1780m)
DAUER / TIME 3:30	 ANSTIEG / CLIMB 1230M

Rinnkogel (1823m)
DAUER / TIME 3:30	 ANSTIEG / CLIMB 1150M

Wanderplateau Postalm / 
Hiking plateau 

Braunedel (1894m)
DAUER / TIME 2:30	 ANSTIEG / CLIMB 750M

Thorhöhe (1533m)
DAUER / TIME 1:00	 ANSTIEG / CLIMB 300M

Wieslerhorn (1603m)
DAUER / TIME 1:30	 ANSTIEG / CLIMB 350M

Pitscherberg (1720m)
DAUER / TIME 2:30	 ANSTIEG / CLIMB 580M

Labenberg (1642m)
DAUER / TIME 1:30	 ANSTIEG / CLIMB 500M

Kleefeld Wildgehege Rundweg 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:00	 130M	 2,1KM	

Start: Gasthaus Kleefeld. Folgen Sie der Wegbeschilderung 
zwischen den Wildgehegen Richtung Sparber. Entlang des 
Steinbockgeheges bis zur oberen großen Wildfütterung. Weiter 
bergab zum südlichsten Teil des Geheges. Zurück zum Kleefeld 
entlang der Wiesen zum Wildschweingehege und den Fis-
chteichen. Einkehrmöglichkeit: Gasthaus Kleefeld. 

Kleefeld game reserve circuit 
Start: „Start at Gasthaus Kleefeld. Follow the trail No. 2 past 
the game enclosures towards the Sparber mountain. Continue 
past the ibex enclosure to the upper large game feeding area. 
Walk downhill to the southernmost part of the enclosure 
and back to the Kleefeld area along the meadows to the wild 
boar enclosure and the fish ponds. Stop for refreshments: 
Kleefeld Inn. 

„Vitzsparber“-Runde 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:15	 180M	 4,3KM	

Start: Gasthaus Zinkenbachmühle. Über die Brücke zur Wan-
derplantafel und von dort der Beschilderung Bruneckweg Nr. 16 
folgend entlang eines langen Bergrückens bis zum Gehöft „Vitz 
am Berg“ folgen, (Von hier gibt es eine Variante zum Aussicht-
spunkt „Vitzsparber, 15 Min.), über den Zinkenbachrundweg 
zurück zum Ausgangspunkt. Einkehrmöglichkeit: Gasthaus 
Zinkenbachmühle  

„Vitzsparber“ circular route 
Start: „Zinkenbachmühle“ Inn. Cross the bridge to the hiking 
plan board and from there follow the signs Bruneckweg Nr. 16 
(trail No. 16) along a long ridge to the farmhouse “Vitz am Berg”, 
(from here there is a variant to the viewpoint “Vitzsparber, 
15 min.), via the Zinkenbachrundweg (circular route) back to 
the starting point. Refreshment stop: Inn Zinkenbachmühle. 

Kalvarienberg und Malersteig 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:00	 100M	 2,9KM	

Start: Marktplatz St. Wolfgang. Durch die Florianigasse und dem 
anschließenden Kalvarienbergweg hinauf zur Kalvarienberg-
kirche. Dann auf dem Malersteig, der hinter der Kirche beginnt, 
über einen Bergrücken nach Westen und über Stiegen hinab zur 
Hupfmühle (Dittlbach-Wasserfälle). Nun ein kurzes Stück zurück, 
dann rechts auf der Straße 150 bergab und links auf einem 
schönen Weg zurück zum Kalvarienbergweg und zum Marktplatz.

Kalvarienberg hill and Malersteig 
Start: St. Wolfgang market square. Walk along the Florianigasse 
lane to the start of the Kalvarienberg path and continue up to 
the Kalvarienberg church. Then on the Malersteig, which begins 
behind the church, over a ridge to the west and over stairs down 
to the Hupfmühle (Dittlbach waterfalls). Now a short distance 
back, then right on the road 150 downhill and left on a beautiful 
path back to the Kalvarienberg path and the market square. 

Rund um den Schwarzensee 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:00	 70M	 4KM	

Start: Parkplatz am Schwarzensee (gebührenpflichtig). Erre-
ichbar über eine Straße, die von der Ortschaft Rußbach her-
aufführt. Sie können den See in beiden Richtungen umrunden. 
Einkehrmöglichkeit: Gasthaus zur Lore und Almstadl am West-
ufer des Schwarzensees. 

Around the Schwarzensee 
Start: parking lot at Schwarzensee (fee required). Accessible 
through a road leading up from the village of Russbach. You 
can walk around the lake in both directions.  Refreshments: 
Gasthaus zur Lore and Almstadl on the western shore of the 
Schwarzensee. 

Rieder Steig 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

2:00	 150M	 6,5KM	

Start: Schafbergbahnhof. Durch die Schafbergbahnhofstraße 
hinauf zur Sternallee, dann links über den Bahnübergang, 
beim Hotel Försterhof vorbei und bald danach rechts auf der 
Zufahrtstraße in Richtung Jausenstation Aschinger ca. 700 m 
hinauf, bis dann links der bezeichnete Rieder Steig (Weg Nr. 
21) beginnt. Auf diesem Steig anfangs flach, später ansteigend 
bis zur Einmündung in den Pilgerweg. Nun links hinunter zum 
Ufer des Wolfgangsees und entlang des Ufers zurück nach 
St. Wolfgang. Einkehrmöglichkeit: Jausenstation Aschinger, 
Leopoldhof, Gasthaus Falkenstein.

Ried circular walk  
Start: Schafbergbahnhof. Through the Schafbergbahnhof-
straße up to the Sternallee, then left over the railroad crossing, 
past the Hotel Försterhof and soon after right on the access 
road in the direction of Jausenstation Aschinger approx. 700 
m up until the marked Rieder Steig (trail no. 21) begins on the 
left. Follow this trail, which is flat at first, but later climbs up 
to the junction with the pilgrims’ path. Now turn left down to 
the shore of the Wolfgangsee and along the shore back to 
St. Wolfgang. Refreshment stops: Jausenstation Aschinger, 
Leopoldhof, Gasthaus Falkenstein.

Zäpfensteigrunde 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:15	 70M	 4,6KM	

Start: Dorfplatz Strobl. Durch die Ischlerstraße bis zum Kur-
hotel “Schloß Strobl”, dann links auf der Straße weiter, durch 
die Unterführung und rechts weiter bis zu einer Linkskurve 
(Wanderplantafel). Dort rechts und gleich darauf wieder rechts 
abbiegen und der Beschilderung Zäpfensteig (Weg Nr. 9) 
folgend über das Haus “Tarzi Urschlag”. Hier rechts abbiegen 
Richtung Strobl und über einen Feldweg bis zur Bundesstraße 
158, diese querren und beim Fahrradverleih Schiendorfer links 
abbiegen und durch die Moosgasse zurück zum Dorfplatz. 

Zäpfensteig circuit 
Start:Village Square Strobl Through the Ischlerstraße to the 
spa hotel “Schloß Strobl”, then left on the road, through the 
underpass and right until a left turn (hiking plan board). There 
turn right and immediately right again and follow the signs 
Zäpfensteig (trail No. 9) over the house “Tarzi Urschlag”. Here 
turn right in the direction of Strobl and follow a dirt road to the 
main road No.158, cross this road and turn left at the bicycle 
rental shop “Schiendorfer” and walk through the Moosgasse 
back to the village square. 

 
Sparberrundweg circular route
Start: Gasthaus Mahdhäusl (Further starting possibility 
Gasthaus Kleefeld). Follow the signs Sparberrundweg Nr. 19 
(trail No. 19), up to the “Schartenalm”, then down to the “Fell-
neralm” and further to the “Langeralm”, where you reach the 
Kleefeldweg (trail No. 7), which leads to the Kleefeld inn. From 
there, follow the signs for Sparberrundweg No. 19 (trail No. 
19) back to the starting point. Refreshment stops: Mahdhäusl 
inn, Kleefeld inn, Bergheimat snack station.

Brustwandrunde
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

2:30	 350M	 7KM	

Start: Dorfplatz Strobl. Durch die Ischler Straße bis zum Kurho-
tel „Schloß Strobl“, dann links auf der Straße weiter, durch die 
Unterführung und rechts weiter bis zu einer Linkskurve (Wan-
derplantafel). Dort rechts und gleich darauf links abbiegen, 
am Kleefeldweg bis zur Abzweigung Brustwand Aussichtsweg. 
Hier rechts auf einem steilen Steig bis zur Aussciht (schöner 
Aussichtspunkt, Rastplatz). Weiter dem Steig folgend bis zu 
einer Forststraße, auf dieser abwärts zum Gasthaus Kleefeld, 
dann links der Beschilderung „Kleefeldweg Nr. 7“ bis zum 
Ausgangspunkt folgen. Einkehrmöglichkeit Gasthaus Kleefeld. 

Brustwandrunde circular route
Start : Village Square Strobl. Through the Ischler Straße to 
the spa hotel “Schloß Strobl”, then left on the road, through 
the underpass and right until a left turn (hiking plan board). 
Turn right there and immediately left, along the Kleefeldweg 
to the fork “Brustwand Aussichtsweg”. Here turn right on a 
steep climb to the “Aussicht” (beautiful viewpoint, resting 
place). Continue along the trail until you reach a forest road, 
follow it downhill to the Kleefeld Inn, then turn left and follow 
the signs “Kleefeldweg Nr. 7” (trail No. 7) to the starting point. 
Refreshment stops at the Kleefeld inn. 

Start: Village Square Strobl. Follow the signs for Bürgl Pano-
ramaweg (trail No. 13) to the Seeklause sluice gate.Cross the 
bridge and immediately turn left and walk past the wooden water 
lilies. Continue along a series of long, wooden footbridges, which 
are secured to the rock face and “hover” just a few meters 
above the waters of Lake Wolfgangsee. On the north side of 
Bürgl rock, there is a short climb through the woods, until you 
reach the main road, which takes you back to the starting point.

Weissenbachrunde 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:10	 20M	 4,3KM	

Start: Dorfplatz Strobl. Durch die Ischler Straße bis zur 
Sparkasse dort links abbiegen zum Busbahnhof Strobl und 
weiter der Beschilderung Vocknerweg folgend bis zur alten 
Bundesstraße und links zum Gasthaus Weissenbach. Dort 
rechts abbiegen bis vor das Hotel Bergrose und links über den 
Fußgängersteg Richtung Theresienstein bis zur Unteraubrücke. 
Dort gibt es eine Variante zum Aussichtspunkt Theresienstein 
mit Gschmåhplatzl (15 Min.). Nach der Unteraubrücke links 
haltend Richtung Strobl vorbei am Gasthaus Weberhäusl, 
dann links durch die Unterführung zur Ischlerstraße und 
zurück zum Dorfplatz. 

Weissenbach circular route
Start: Village Square Strobl. Through the Ischler Straße to the 
Sparkasse (bank), there turn left to the bus station Strobl and 
continue following the signs Vocknerweg to the old federal 
road and left to the Weissenbach inn. There turn right to the 
Hotel Bergrose and left over the footbridge in the direction 
of Theresienstein to the “Unteraubrücke” (bridge). There is a 
variant to the viewpoint Theresienstein with a Gschmåhplatzl 
(15 min.). After the “Unteraubrücke” keep left in the direction of 
Strobl past the Weberhäusl inn, then left through the underpass 
to Ischlerstraße and back to the village square.

Ischler Achenrunde 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:15	 70M	 5,1KM	

Start: Dorfplatz Strobl. Folgen Sie der Wegbeschilderung Nr. 
13 entlang des Sees bis zur Klausbrücke beim Seeausfluss. 
Vor der Brücke rechts entlang der Ischler Ache (Weg Nr. 1) bis 
zur “Schlagermühle” und weiter Richtung Bad Ischl bis rechts 
der Steig zum Gehöft “Egg” abzweigt. Nun der Beschilderung 
Achenweg Nr. 1 zurück zum Dorfplatz folgen. 
 
Ischler Ache circular route 
Start: Village Square Strobl. Follow the trail signs No. 13 along 
the lake to the Seeklause sluice gate. Before the bridge, turn 
right along the Ischler Ache river (trail No. 1) to the “Schlager-
mühle” farm and continue in the direction of Bad Ischl until 
the trail branches off to the right to the farmhouse “Egg”. Now 
follow the signs Achenweg Nr. 1 back to the village square. 

Seeuferweg Strobl nach St. Gilgen 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

3:00	 20M	 12,3KM	

Start: Dofplatz Strobl. Folgen Sie der Beschilderung Seeweg 
(Nr. 12) entlang der Moosgasse bis zum Adeg Markt, dann 
rechts abbiegen in die Seestraße, durch das Naturschutzge-
biet Blinklingmoos, zur Schiffstation Gschwendt, weiter zum 
Gasthof Gamsjaga und an der Seepromenade Lueg entlang 
bis zum Fischerwirt in St. Gilgen. Zurück mit dem Schiff oder 
Bus. Einkehrmöglichkeiten: einige Gasthöfe entlang des Sees. 

On the lakeside path from Strobl to St. Gilgen 
Start: „Village Square Strobl. Follow the signs Seeweg (trail No. 
12) along the Moosgasse to Adeg market, then turn right into 
the Seestraße, through the Blinklingmoos nature reserve, to the 
Gschwendt boat station, continue to Gamsjaga inn and along the 
Lueg lake promenade to the Fischerwirt inn in St. Gilgen. Return 
by boat or bus. Refreshment stops: several inns along the lake. 

Pillstein Panorama Rundweg auf 
dem Zwölferhorn  

DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:00	 160M	 3,3KM	

Start: Bergstation Zwölferhorn, ab dort der Beschilderung 
„Pillstein Panorama Rundweg“ folgen. 

Pillstein panoramic circular route on the Zwölferhorn mountain 
Start: Top station Zwölferhorn cable car, follow the signs 
„Pillstein Panorama Rundweg“. 

Bürgl Panoramaweg 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:15	 40M	 4,8KM	

Start: Dorfplatz Strobl. Folgen Sie der Beschilderung Bürgl 
Panoramaweg (Nr. 13) entlang des Sees bis zur Klausbrücke 
beim Seeausfluss. Nach der Brücke links über die Bürglprom-
enade zu den langen Holzstegen, die um den Steilabfall des 
Bürglsteins herumführen. Auf der Nordseite des Bürglsteins 
durch Wald gegen Osten zur Landesstraße und entweder über 
die Bürglsteinstraße zurück oder (schöner) über die Straßen-
brücke und dann sogleich rechts entlang der Ischler Ache 
(Weg Nr. 1) zur Klausbrücke und links zurück zum Dorfplatz.

Blinklingmoosrunde 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:30	 -	 6,2KM	

Start: Dorfplatz Strobl. Durch die Moosgasse bis zum Adeg 
Markt, dort rechts abbiegen in die Seestraße und der Bes-
childerung Seeweg (Nr. 12) folgen. Vorbei am Gemeindebad, 
dann durch das Naturschutzgebiet Blinklingmoos bis zum 
Wassbad. Weiter entlang des Seeweges Nr. 12 bis zum näch-
sten Bauernhaus „Pitznerbauer“. Retour am Bahndammweg 
Nr. 10, vorbei am Aussichtsturm (Herrlicher Ausblick), wieder 
zurück zum Ausgangspunkt. Einkehrmöglichkeit: Kiwi am See. 

Blinklingmoos circular route 
Start: Village square Strobl. Through Moosgasse to the Adeg 
market, turn right into the Seestraße and follow the signs to 
Seeweg (trail No. 12). Pass the municipal swimming pool, then 
through the Blinklingmoos nature reserve to the Wassbad. 
Continue along Seeweg (trail No. 12) to the next farmhouse 
“Pitznerbauer”. Return along the railroad embankment path 
(trail No. 10), past the lookout tower (magnificent view), back 
to the starting point. Refreshment stop: Kiwi at the lake. 

Sparberrundweg 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

4:00	 500M	 9,5KM	

Start: Gasthaus Mahdhäusl (Weitere Startmöglichkeit Gast-
haus Kleefeld). Folgen Sie der Beschilderung Sparberrundweg 
Nr. 19, hinauf zur Schartenalm, dann hinunter zur Fellneralm 
und weiter zur Langeralm, wo Sie den Kleefeldweg (Weg Nr. 7) 
erreichen, der zum Gasthaus Kleefeld führt. Von dort folgen 
Sie der Wegbeschilderung Sparberrundweg Nr. 19 zurück zum 
Ausgangspunkt. Einkehrmöglichkeiten: Gasthaus Mahdhäusl, 
Gasthaus Kleefeld, Jausenstation Bergheimat

Jausenstation Aschinger und 
Dorneralm 

DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:30	 150M	 4KM	

DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

3:30	 550M	 8,4KM	

Start: Marktplatz St. Wolfgang. Durch die Florianigasse und 
anschließendem Kalvarienbergweg bis zur ersten Kapelle. 
Nun links über Stufen hinauf, dann links haltend auf einem 
Bergrücken und über Stufen hinab zu einer Straßenkreuzung. 
Jenseits links auf einem Steig (Wegtafel) zur Jausenstation 
Aschinger. Rückweg über die Zufahrtstraße zur Ortschaft Ried 
und links haltend durch die Sternallee und Pilgerstraße zum 
Marktplatz zurück. Will man noch weiter zur Dorneralm, folgt 
man den Wegschildern in Richtung Schafbergalm. (Weg Nr. 23) 
und kommt so nach einstündigem Anstieg zur aussichtsreichen 
Alm. Zurück geht es auf gleichem Weg. 

Snack station Aschinger and Dorneralm  
Start: St. Wolfgang market square. Through Florianigasse and 
then Kalvarienbergweg to the first chapel. Now left up steps, 
then keeping left on a ridge and down steps to a road junction. 
Beyond, turn left on a path (path sign) to the Aschinger snack 
station. Return via the access road to the village of Ried and 
keep left through the Sternallee and Pilgerstraße back to the 
market square. If you want to continue to the Dorneralm, follow 
the signs in the direction of the Schafbergalm. (path no. 23) 
and after a one-hour ascent you will reach the alpine pasture
with its beautiful views. The way back is the same.

Jausenstation Holzerbauer
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:30	 120M	 4KM	

Start: Tourismusbüro St. Wolfgang. Über die Straße hinauf 
zum Ahornplatz, dann rechts auf dem Sattelweg (Weg Nr. 28) 
zur Jausenstation Holzerbauer. Gleich oberhalb davon auf 
der Zufahrtstraße rechts hinunter nach Aschau (2 Bauern-
häuser), dann abermals rechts über die Ortschaft Au zurück 
zum Ausgangspunkt. 

Holzerbauer snack station  
Start: St. Wolfgang tourist office. Across the road up to Ahorn-
platz, then right on the Sattelweg (trail no. 28) to the Holzer-
bauer snack station. Just above on the access road right down 
to Aschau (2 farmhouses), then right again via the village of 
Au back to the starting point. 

Zum Mönichsee und zurück 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

3:30	 750M	 10,6KM	

Start: Marktplatz St. Wolfgang. Durch die Florianigasse und 
anschließendem Kalvarienbergweg bis zur ersten Kapelle. Nun 
links die Stufen hinauf, bei der ersten Abzweigung rechts den 
Wegschildern folgend (Weg Nr. 25) zur Auerriesenalm. Weiter 
durch den Wald hinauf zum 1300 m hoch gelegenen Mönichsee. 
Rückkehr auf gleichem Weg.  

Lake Mönichsee and back  
Start: St. Wolfgang market square. Through Florianigasse and 
then Kalvarienberg path to the first chapel. Now left up the 
steps, at the first junction right following the signs (trail no. 
25) to the Auerriesenalm. Continue through the forest up to 
Lake Mönich, 1300 m above sea level. Return on the same path. 

Über den Wirersteig zum 
Schwarzensee und über den 
Almenweg zurück 

DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

3:00	 350M	 9,5KM	

Start: Info Schwarzenbach. Auf der Straße 300 m in Rich-
tung Rußbach, dann links (Weg Nr. 29) zur Grabenmühle und 
zum E-Werk. Nun durch die Klamm ansteigend  (420 Stufen, 
Schwindelfreiheit erforderlich) zuletzt flach zum Schwarzen-
see. Beim Rückweg geht man zuerst rechts des Sees zum 
Parkplatz hinauf, dann auf der Straße 200 m bergab zu einer 
Weggabelung . Hier zuerst rechts, gleich darauf links auf dem 
Almweg (Weg Nr. 30) zurück nach Schwarzenbach. 
Einkehrmöglichkeit: Gasthaus Lore und Almstadl am Westufer 
des Schwarzensees sowie Jausenstation Holzerbauer. 
 

Over the Wirersteig to the Schwarzensee and over the Almen-
weg back 
Start: Info Schwarzenbach. On the road 300 m in the direction 
of Russbach, then left (trail no. 29) to the Grabenmühle and the 
E-Werk. Now climb through the gorge (420 steps, no vertigo 
required) finally flat to Schwarzensee. On the way back, first 
go up to the right of the lake to the parking lot, then downhill 
on the road for 200 m to a fork in the road. Here, first turn 
right, then immediately left on the alpine path (path no. 30) 
back to Schwarzenbach. Refreshments: Gasthaus Lore and 
Almstadl on the western shore of the Schwarzensee and 
Jausenstation Holzerbauer. 

Schwarzenbach-Mostbauer-
Buchberg und zurück

DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:15	 100M	 3,5KM	

Start: Schwarzenbach Rotkreuzhaus. Rechts über die Brücke, 
dann auf der Straße in Richtung Sommeraualm 1 km bergauf, 
dann links zur Jausenstation Mostbauer. Von dort auf einem 
Wiesenweg hinauf zum Gehöft Buchberg. Nun rechts auf der 
Zufahrtstraße flach hinunter nach Aschau (2 Bauernhäuser) 
und rechts weiter zurück zum Ausgangspunkt.  
Einkehrmöglichkeit: Jausenstation Mostbauer. 

Schwarzenbach-Mostbauer-Buchberg and back  
Start: Schwarzenbach Rotkreuzhaus. Right over the bridge, 
then on the road in the direction of Sommeraualm 1 km uphill, 
then left to the snack station Mostbauer. From there on a 
meadow path up to the Buchberg farmstead. Now right on 
the access road flat down to Aschau (2 farmhouses) and right 
further back to the starting point.

Zum Halleswiessee und zurück 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

3:15	 350M	 11,4KM	

Start: Rußbach (Ortschaft 6 km östlich von St. Wolfgang). 
Wegverlauf: Rußbach-Halleswies Forststraße-Lippenalm-Fach-
bergsattel (bis hierher Weg Nr. 811)-Halleswiessee-Forststraße 
Lippenalm-Rußbach  

To the Halleswiessee and back  
Start: Russbach (village 6 km east of St. Wolfgang). Route: 
Rußbach-Halleswies Forststraße-Lippenalm-Fachbergsattel 
(up to here trail no. 811)-Halleswiessee-Forststraße Lippe-
nalm-Rußbach.

Wanderweg Lueg  
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:15	 80M	 5KM	

Start: Mozartplatz – Salzburgerstraße – Beschilderung „Wan-
derweg Lueg“ über Laim nach Lueg und entlang des Seewegs 
zurück ins Zentrum. 

The Lueg loop 
Start: Mozartplatz square – Salzburgerstraße road – follow 
the signs „Wanderweg Lueg“ through the hamlet of Laim to 
Lueg. Return to the centre of St. Gilgen on the lakeside path. 

„Der Aussichtsreiche“ – 
Gmåplatzl Margarethenhöhe 
– Gamswandalm – 
Franzosenschanze

DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

2:30	 300M	 8,5KM	

Start: Mozartplatz – Pfarrgasse – Querung Bundesstrasse – 
links zum Breitfeldweg -  Beschilderung Nr. 855, dann Nr.  3 
zur Gamswandalm – vorbei beim Gmåplatzl Margarethenhöhe 
(Variante zur Weißwand) – Gamswandalm - Franzosenschanze 
– entlang des Seewegs Nr. 12 bis Lueg und weiter auf der  
Promenade bis zum Mozartplatz.

The “mighty vista” panoramic hike - Gmåplatzl Margarethen-
höhe - Gamswandalm - Franzosenschanze 
Start: Mozartplatz square – Pfarrgasse lane – cross the main 
road – bear left to the Breitfeldweg path – signposted trail No 
855, join trail No 3 to the Gamswandalm pastures – past the 
“Gmåplatzl Margarethenhöhe” (optional extra loop to Weißwand 
possible from here) – Gamswandalm - Franzosenschanze – walk 
the lakeside path (trail No 12) to the hamlet of Lueg and continue 
on the lake promenade to Mozartplatz square.

Bergtouren in St. Wolfgang / 
Mountain tours in St. Wolfgang
Schafberg 1782 m über die 
Dorneralm

DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

3:30	 1240M	 10KM	

Start: Marktplatz St. Wolfgang. Durch die Florianigasse und 
anschließendem Kalvarienbergweg bis zur ersten Kapelle. 
Nun links die Stufen hinauf und über den Malersteig über 
Stufen hinunter zur Straße, dort links auf den Weg Nr. 24 zur 
Jausenstation Aschinger und weiter bis zur Einmündung des 
von Ried heraufkommenden Weges. Jetzt folgen Sie rechts 
der Wegbeschilfderung Nr. 23 zur Dorneralm und weiter zum 
1782 m hohen Gipfel. Einkehrmöglichkeit: Aschingerbauer, 
Hotel Schafbergspitze, Schutzhütte Himmelspforte.

Schafberg
Start: Marketplace St. Wolfgang. Through Florianigasse and 
then Kalvarienbergweg to the first chapel. Now left up the steps, 
and over the Malersteig down steps tot he road, there left on 
the trail Nr. 24 to the snack station Aschinger and continue 
tot he junction oft he path coming up from Ried. Now follow 
the signposting Nr. 23 on the right to the Dorneralm and on to 
the 1782 m high summit.Refreshment stop: Aschingerbauer, 
Hotel Schafbergspitze, Himmelspforte refuge.

Bergtouren in St. Wolfgang / 
Mountain tours in St. Wolfgang
Sommeraualm-Vormauerstein
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

2:30	 1000M	 7KM	

Start: Tourismusbüro St. Wolfgang. Folgen Sie der Wegbeschil-
derung Nr. 28 Richtung Schwarzensee bis zur Mauruskapelle, 
dann biegen Sie links ab und folgen der Wegbeschilderung Nr. 
27 in Richtung Vormauer, vorbei an der Sommeraualm und der 
Vormaueralm links hinauf zum Gipfel des Vormauersteins. Auf 
dem Vormauerweg (Nr. 26) geht es zurück nach St. Wolfgang. 
Einkehrmöglichkeit: Holzerbauer.

Sommeraualm
Start: St. Wolfgang tourist office. Follow the signposting No. 28 
in the direction of Schwarzensee until you reach the Maurus 
Chapel, then turn left and follow the signposting No. 27 in the 
direction of Vormauer, past the Sommeraualm and the Vor-
maueralm on the left up to the summit of the Vormauerstein. 
Refreshment stop: Holzerbauer.

Mozartblick – Rundweg 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

3:15	 430M	 11KM	

Start: Mozartplatz – Pfarrgasse - Querung der Bundesstraße 
– Hochreithstraße – Beschilderung Nr. 7 zum Mozartsteig/blick 
folgen – Mozartblick – (Variante  Wanderweg Nr. 804 über Pöllach 
zurück nach St.Gilgen) oder weiter zum Hochlackenhof – Richtung 
Fuschl am See Weg Nr. 27 - bis zur Abzweigung, dann rechts Wan-
derweg Nr. 13 zur Kleinerkapelle – Querung Bundesstraße – Rich-
tung St.Gilgen/ Mühlbachsau – Reit – zurück zum Ausgangspunkt. 

“Mozart view” circular route 
Start: Mozartplatz square – Pfarrgasse lane - cross the main 
road – Hochreithstraße road – follow the signs for trail No 7 for 
Mozartsteig or Mozartblick– Mozartblick – now either follow trail 
No 804 via the hamlet of Pöllach back to St.Gilgen or continue to 
the Hochlackenhof farm – head for the village of Fuschl am See 
on trail No 27 – take a right at the fork – trail No 13 to the Kleiner-
kapelle wayside shrine – cross the main road – head for St.Gilgen/ 
Mühlbachsau – hamlet of Reit - back to the starting point.

Schafberg über Winkl
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

3:30	 1250M	 10KM	

Start: Kirchenplatz – über die Mondseestraße nach Winkl 
(ca. 30 Min) oder mit dem Auto zum Parkplatz in Winkl an der 
Bundesstraße 154. Ab dort der Beschilderung Weg Nr. 20  bis 
zur Schafbergalm und weiter bis zum Schafberggipfel folgen. 

To the top of the Schafberg via Winkl 
Start : Kirchenplatz (church square) – on the Mondseestraße 
road to the hamlet of Winkl (approx. ½ h) or drive up to the 
carpark in Winkl on the main road B 154. From here follow trail 
No 20 to the Schafbergalm pastures and up to the top of the 
Schafberg mountain. 

Zwölferhorn
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

2:30	 1000M	 9KM	

Start: Mozartplatz –Pfarrgassse – Querung Bundesstraße 
B 158 – Hochreithstraße - den Wegweisern Nr. 855 Richtung 
Weißwand-Sausteigalm-Zwölferhorn folgen. 

To the top of the Zwölferhorn mountain 
Start: Mozartplatz square – Pfarrgassse lane – cross the main 
road (B 158) – Hochreithstraße road - follow the signs for trail 
No 855 towards Weißwand-Sausteigalm - Zwölferhorn. 

Kühleiten – Sausteigalm – 
Weißwand 

DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

3:00	 550M	 7KM	

Start: Mozartplatz – Pfarrgasse – Querung Bundesstrasse 
– Hochreithstrasse – auf Weg Nr. 854 über  Kühleiten zur Sau-
steigalm. Rückweg Nr. 855 über Weißwand zum Ausgangspunkt. 

Kühleiten – Sausteigalm – Weißwand
Start: Mozartplatz square – Pfarrgasse lane– cross the 
main road – Hochreithstrasse road– follow trail No 854 via 
Kühleiten to the Sausteigalm pastures. Return on trail No 855 
via Weißwand to the starting point.

Josef-Ebner-Weg zum Enzerwinkl 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

2:00	 40M	 7,7KM	

Start: Kirchenplatz – über den Uferweg Nr. 19 zum Gasthaus 
Fürberg – weiter auf dem  Josef-Ebner-Weg über das Ochsen- 
und Hochzeitskreuz mit Gmåplatzln zum Enzerwinkel. Zurück 
über den Uferweg zum Ausgangspunkt. 

Josef-Ebner- trail to Enzerwinkl
Start: Kirchenplatz (church square) – on the Uferweg (lakside 
path, trail No 19) to the Gasthaus Fürberg inn – continue on the 
Josef-Ebner-Weg path via Ochsenkreuz and Hochzeitskreuz 
and several “Gmåplatzl” stops to Enzerwinkel 

Zum Eibensee 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

4:00	 600M	 13KM	

Start: Mozartplatz – Salzburgerstraße - Weg Nr. 13 Richtung 
Pöllingerstraße -  Querung Bundesstraße – Reith – Eibensee. 
Entweder weiter nach Fuschl Weg Nr. 13 und zurück mit dem 
Linienbus oder Abstieg zur Kleinerkapelle Weg Nr. 13 – Mühl-
bachsau – Reit – zurück zum Ausgangspunkt.

Lake Eibensee
Start : Mozartplatz square – Salzburgerstraße road – trail No 
13 towards Pöllingerstraße road- cross the main road – hamlet 
of Reith – Eibensee. Now either continue to the vilage of Fuschl 
(trail No 13) and return by public bus, or walk down to the 
Kleinerkapelle wayside shrine (trail No 13) to Mühlbachsau – 
Reit and back to the starting point.

Rundweg Sonnenseite
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:30	 170M	 5KM	

Start: Mozartplatz – Beschilderung  „RW Sonnenseite“ - Stein-
klüftstraße – Querung der Bundesstraße – Richtung Buchberg 
– Winkl (Weg Nr. 14 und 18) - zurück zum Ausgangspunkt. 

“On the sunny side” circular route  
Start: Start: Mozartplatz square– follow the signs „RW Sonn-
enseite“ - Steinklüftstraße road – cross the main road – head 
towards Buchberg – Winkl (trails No 14 and 18) - return to the 
starting point.  

„Der Pilgerweg“ – Über den 
Falkenstein nach St.Wolfgang 

DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

2:30	 330M	 9KM	

Start: Kirchenplatz – über den Uferweg Nr. 19 nach Fürberg – 
Wegbeschilderung Nr. 28 auf den Falkenstein (Variante zum 
Scheffel-und Aberseeblick mit Gmåplatzl) – Falkensteinkirche 
und Kapellen – Ried – St.Wolfgang. Variante über den Rieder 
Steig - Kalvarienberg – St.Wolfgang. Rückkehr mit dem Schiff 
oder mit dem Linienbus.  

The pilgrims’ way – via the Falkenstein rock to St. Wolfgang 
Start: Kirchenplatz (church square) – walk the Uferweg (lake-
side path No 19) to Fürberg – follow the signs for trail No 28 up 
onto the den Falkenstein rock (optional loop via the Scheffel-
blick and Aberseeblick viewing points and the Gmåplatzl stop) 
– walk past the Falkensteinkirche (church) and several wayside 
shrines and through the hamlet of Ried to St.Wolfgang or on 
the Rieder Steig path – via the Kalvarienberg hill to St.Wolfgang.

Almkogel, 1030m
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

3:30	 500M	 12KM	

Start: Mozartplatz – Steinklüftstraße - Beschilderung Nr. 14 
Obenau - Almkogel folgen - Querung Bundesstraße – Obenau 
– Almkogel – Rückweg Beschilderung Zeppezau-Hüttenstein 
Weg Nr. 15 – über Mühlau Weg Nr. 18 zurück nach St.Gilgen. 

Almkogel, 1030m
Start: Mozartplatz square – Steinklüftstraße road - follow the 
signs to Obenau and Almkogel (trail No 14) - cross the main 
road – Obenau – Almkogel – to return follow the signs for 
Zeppezau-Hüttenstein (trail No 15) – on the Mühlau Weg path 
No 18 back to St.Gilgen 

Illinger-Alm-Rundweg mit 
Themenweg 

DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

2:45	 510M	 8,3KM	

Start: Bergstation Zwölferhorn, ab dort Beschilderung „Pill-
stein Panorama Rundweg“ und anschließend der „Illinger-Alm-
Runde“ (IAR) folgen. Dort treffen Sie auf acht Informationstafeln 
über die Alpenflora, Alm- und Forstwirtschaft bis zur Formung 
der Landschaft durch eiszeitliche Gletscher. 

Illinger-Alm pastures - themed circular route 
Start : Top station Zwölferhorn cable car, follow the signs 
„Pillstein Panorama Rundweg“ and later the signs for der 
„Illinger-Alm-Runde“ (IAR), where you find 8 boards giving 
information on topics like mountain plants, forestry, geology 
and ice-age glaciation.

Spazierweg „Rund ums Dorf“ 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:00	 70M	 4KM	

Start: Mozartplatz - Beschilderung „Spazierweg rund ums 
Dorf“ – Pfarrgasse – Querung Bundesstraße – links zum Bre-
itfeldweg – Helenenstraße nach Laim und Pöllach bis zum See 
- Lienbacherweg und zurück zum Ausgangspunkt. 

Circular village stroll
Start: Mozartplatz square. Follow the signs “Spazierweg rund 
ums Dorf” along Pfarrgasse lane - cross the main road - keep 
left and walk along the Breitfeldweg path – Helenenstraße road 
to the hamlet of Laim and Pöllach - back to the starting point.  

Widingerweg
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:20	 170M	 4,6KM	

Start: Mozartplatz –Salzburgerstraße - „Beschilderung 
Widingerweg – Mühlbachsau“ – Pöllingerstraße – Querung 
Bundesstraße – nach Reit –zurück nach St.Gilgen-Zentrum.

Widingerweg path 
Start: Mozartplatz square – Salzburgerstraße road- follow 
the signs for “Widingerweg – Mühlbachsau“ – Pöllingerstraße 
road – cross the main road – head for the hamlet of Reit – back 
to the village of St. Gilgen

Steinklüfte - Plombergstein 
DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

1:40	 270M	 4,3KM	

Start: Mozartplatz – Steinklüftstraße - Beschilderung Richtung 
Plombergstein Nr. 17 folgen – Querung Bundessstraße – Stein-
klüfte – Plombergstein – zurück Weg Nr. 17 – über Staffelgraben 
zum Mozartplatz. 

Circular route Steinklüfte - Plombergstein 
Start: Mozartplatz square – Steinklüftstraße road - follow 
the signs for Plombergstein trail No 17– cross the road main– 
Steinklüfte rock formations – Plombergstein summit – return 
on trail No 17 via Staffelgraben to Mozartplatz square.

Obenau – Buchberg – Winkl – 
Fürberg – Runde 

DAUER / TIME	 ANSTIEG / CLIMB	 KILOMETER

2:10	 180M	 7,8KM	

Start:Mozartplatz – Steinklüftstrasse - Weg Nr. 14 und 18 
Richtung Buchberg/Winkl folgen - Querung der Bundesstraße 
– Buchberg – (Variante Weg Nr. 15 zur Obenau - Zeppezau - 
zurück zum Ausgangspunkt) – Querung  B 154 – Winkl - Kloster 
Gut Aich – Fürbergstraße – Fürberg – Seeuferweg Nr. 19 nach 
Brunnwinkl  und zurück zum Ausgangspunkt. 

Obenau - Buchberg - Winkl – Fürberg - circular route
Start: Mozartplatz square – Steinklüftstrasse – follow trail No 
14 and trail No 18 towards Buchberg/Winkl - cross the main 
road – Buchberg – (optional route on trail No 15 to Obenau 
- Zeppezau - back to the starting point) – cross the road (B 
154) – Winkl - Kloster (cloister) Gut Aich – Fürbergstraße road 
– Fürberg – Seeuferweg (lakeside path) No 19 to Brunnwinkl 
- back to the starting point.

Wanderwege / Hiking routes St. Gilgen

Wanderwege / Hiking routes Strobl

Wanderwege / Hiking routes St. Wolfgang
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Zwölferhorn
Schweben Sie in den 14 roten und 14 gelben Gondeln unserer 
Zwölferhorn Seilbahn in nur 11 Minuten Fahrzeit hinauf auf das 
schöne Hörndl. Genießen Sie den herrlichen Ausblick bereits
während der Fahrt und freuen Sie sich, oben angekommen, auf 
zahlreiche Wanderwege und herrliche Panoramen. Die neue 
Bahn bietet angenehmen Komfort und ausreichend Platz, ist 
für Familien mit Kindern bestens geeignet und zudem durch-
gehend barrierefrei. Mit Mitte Juni bietet unser
Erlebnisweg am Hörndl noch mehr Spaß am Berg!

Float up to the beautiful Hörndl in the 14 red and 14 yellow 
gondolas of our Zwölferhorn cable car in just 11 minutes. Enjoy 
the magnificent view already during the ride and, once at the 
top, look forward to numerous hiking trails and magnificent 
panoramas. The new lift offers pleasant comfort and sufficient 
space, is ideally suited for families with children and is also 
barrier-free throughout. With mid-June, our adventure trail on 
the Hörndl offers even more fun on the mountain!

St.Gilgen

Schafberg
Den Schafberg, die Aussichtskanzel des Salzkammergutes, 
krönt ein unvergleichliches Gipfelerlebnis, ob man ihn nun 
mit der berühmten Schafbergbahn oder zu Fuß erobert. Die 
Schafberbahn ist die steilste Dampf-Zahnradbahn Österreichs 
und führt seit 1893 von St. Wolfgang auf den Schafberg. In
40 Minuten überwindet sie 1190 Höhenmeter und 5,85 km. 
Genießen Sie die wunderschöne Aussicht auf die umliegen-
den Seen!

The Schafberg, the viewing pulpit of the Salzkammergut, is 
crowned by an incomparable summit experience, whether 
you conquer it with the famous Schafbergbahn or on foot. The 
Schafberbahn is the steepest steam rack railroad in Austria 
and has been leading from St. Wolfgang to the Schafberg
since 1893. In 40 minutes it overcomes 1190 meters of altitude 
and 5.85 km. Enjoy the beautiful view of the surrounding lakes!

St. Wolfgang Strobl

Postalm
Die Postalm ist das größte Almengebiet Österreichs und 
das zweitgrößte Hochplateau Europas. Das Gebiet liegt auf 
1.200 bis 2.000 m Seehöhe und eignet sich hervorragend für 
Wander- und Erholungsausflüge. Es führt eine 12 km lange 
Panoramastraße auf die Postalm. Freuen Sie sich auf blühende 
Almwiesen – Natur pur!

The Postalm is the largest alpine pasture area in Austria 
and the second largest high plateau in Europe. The area lies 
at 1,200 to 2,000 m above sea level and is ideal for hiking 
and recreational trips. There is a 12 km long panoramic road 
leading up to the Postalm. Look forward to blooming alpine 
meadows - pure nature!

Sie wissen nicht, was das Wort „gschmå“ bedeutet? Es steht 
bei uns für gemütlich, sympatisch – einfach ein Platz, wo einem 
das Herz aufgeht. Auf sanften Anhöhen oder direkt am See 
befinden sich die schönsten Aussichts- und Ruheplätze. Infor-
mationstafeln geben Auskunft, weshalb gerade an diesen 
markanten Punkten die Gmåplatzln errichtet wurden. Genießen 
Sie den Wolfgangsee von seiner schönsten Seite!

You do not know what the word “gschmå” means? With us it 
stands for cozy, sympathetic - simply a place where your heart 
is lifted. On gentle hills or directly at the lake you will find the 
most beautiful view and resting places. Information boards tell 
you why the Gmåplatzln were built at these prominent points. 
Enjoy Lake Wolfgang from its most beautiful side!

Gmåplatzln / mighty vista

Mit der neuen Wander-App Wolfgangsee Gipfelstürmer die 
schönsten Ziele rund um den Wolfgangsee erkunden. Eine 
Mischung aus elektronischem Wanderpass und Wandernavi, 
dass auch offline funktioniert. Standortabhängig zeigt die App 
die nächstgelegene Tour. Haben Sie das Ziel erreicht, einfach 
dort den QR-Code scannen und Wanderpunkte sammeln. 
Haben Sie 100 Punkte erreicht, erhalten Sie in den Informa-
tionsbüros rund um den See ein nettes Präsent. Kostenlos im
Google Play Store oder App Strore IOS – Deutsch und Englisch.

With the hiking app „Wolfgangsee Gipfelstürmer“ you explore 
the most beautiful spots around the wolfgangsee – a mix-
ture of electronic hiking pass and hiking navi, with is working 
offline, too. Depending on our position, the app will show the 
nearest tour. Once you have reached your goal, simply scan 
the QR-Code there and collect you hiking points. If you have 
reached 100, you will get a nice present at the tourist informa-
tion offices. Download at Google Play Store or App Store IOS for
free – German and English.

Gipfelstürmer

Legende

Schafbergbahn/Cog Steam RailwayBootsvermietung/Boat Hire

Kinderspielplatz/Playground 

Golf
Fischen/Fishing

G Gemeinde/Local Council Office 

Parkplatz/Parkhaus/ParkingP

Bushaltestelle/Bus StopH

Jausenstation/Snack StationJ Schifffahrt/Boat Station
Strandbäder/Beach
Zwölferhorn-Seilbahn/Gondola

Museum

Barrierefreie Wege/Wheelchair accessible Wanderwege/Hiking Paths Fitness-Parcours/Fitness Parcours

Kapelle/Chapel
Lebensmittel/Supermarket

Polizei/Police
Post/Post Office

Arzt/Doctor Rettung/Ambulance
Tourismus-Büro/Tourist Infoi

Schafbergbahn/Cog Steam RailwayBootsvermietung/Boat Hire

Kinderspielplatz/Playground 

Golf
Fischen/Fishing

G Gemeinde/Local Council Office 

Parkplatz/Parkhaus/ParkingP

Bushaltestelle/Bus StopH

Jausenstation/Snack StationJ Schifffahrt/Boat Station
Strandbäder/Beach
Zwölferhorn-Seilbahn/Gondola

Museum

Barrierefreie Wege/Wheelchair accessible Wanderwege/Hiking Paths Fitness-Parcours/Fitness Parcours

Kapelle/Chapel
Lebensmittel/Supermarket

Polizei/Police
Post/Post Office

Arzt/Doctor Rettung/Ambulance
Tourismus-Büro/Tourist Infoi

Schafbergbahn/Cog Steam RailwayBootsvermietung/Boat Hire

Kinderspielplatz/Playground 

Golf
Fischen/Fishing

G Gemeinde/Local Council Office 

Parkplatz/Parkhaus/ParkingP

Bushaltestelle/Bus StopH

Jausenstation/Snack StationJ Schifffahrt/Boat Station
Strandbäder/Beach
Zwölferhorn-Seilbahn/Gondola

Museum

Barrierefreie Wege/Wheelchair accessible Wanderwege/Hiking Paths Fitness-Parcours/Fitness Parcours

Kapelle/Chapel
Lebensmittel/Supermarket

Polizei/Police
Post/Post Office

Arzt/Doctor Rettung/Ambulance
Tourismus-Büro/Tourist Infoi

Barrierefreie Wege/Wheelchair accessible
Wanderwege/Hiking Paths
Fitness-Parcours/Fitness Parcours
Leichte Route/Easy Route
Mittelschwere Route/Moderate Route
Schwere Route/Difficult Route


